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Annotation: This work is a study of how words that are usually actions can
become things in English language. It looks at the different ways that this change can
happen, such as adding a suffix, changing the stress pattern, or keeping the same
form. It also explains how this change affects the meaning and the grammar of the
words, such as making them more abstract, countable or uncountable, or modifying
them with adjectives or determiners. The work also explores what this change means
for how new words are created, how words are related to each other and how
language changes. The work is based on a collection of modern English texts from
different kinds of writing and speaking, and uses both careful observation and
numerical analysis to understand the phenomenon.

Conversion from verb to noun in English language is the process of changing a
word that expresses an action or a state of being into a word that names a person,
thing, place, or concept. There are different ways to convert verbs into nouns,
depending on the type and meaning of the verb. Conversion from verb to noun is a
common and productive way to expand vocabulary and express complex ideas in
English language.

The process of converting a verb to a noun in English language is called
nominalization. Nominalization is the use of a word that is not a noun (such as a
verb, an adjective or an adverb) as a noun, or as the head of a noun phrase, with or
without morphological transformation.

A noun that is taken from a verb" through the process of conversion can have
several meanings such as:

A. To show the state of mind or sensation.

(1) But his best guess was that Dumbledore already knew. [1:164]

(2) But I have no doubt that he will return. [2:39]
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In the sentences (1) and (2), we can observe an example of nominalization,
which is a linguistic phenomenon that involves changing a word from one part of
speech to another, usually from a verb to a noun. In this case, the verbs guess and
doubt are nominalized into nouns that have the same spelling. The semantic
properties of the nominalized forms reflect the semantic properties of the original
verbs, meaning that they preserve the core meaning and some of the syntactic
features of the verbs. Both of the nominalized forms convey the meaning of
'indicating the state of guess/doubt’, which is also the meaning of the verbs they are
derived from

B. To show an activity or event.

(3) He made a sudden jump and caught the ball in mid-air. [3:180]

(4) Harry had a final try at flattening his hair as he peered into a cracked mirror
next to the telephone [4:27]

The words jump and try are typically recognized as verbs, but they can also
function as nouns in certain sentences. This can be identified by the morphological
and syntactic clues that accompany these words. For example, in sentences (3) and
(4), the words jump and try are not followed by any complements or modifiers, which
are typical indicators of verb phrases. Moreover, the semantic scope of these words
Is reduced when they are used as nouns, compared to when they are used as verbs.
The nouns jump and try only refer to ‘the event of jumping/trying’, whereas the verbs
jump and try can express various actions and intentions depending on the context.

C. To show the object of the original verb.
(5) The highlight of Harry’s birthday was definitely Dudley’s new uniform.
[5:28]

(6) The access to this passage is through a concealed trapdoor in the corner of
Honeydukes' cellar. [6:147]

Both highlight (n) and access (n) are nouns that indicate the object of the
preceding verb in a sentence. However, they have different meanings and
implications. Highlight (n) refers to 'a particularly significant or memorable event or
period of time', whereas access (n) denotes 'a means or opportunity of approaching,
entering, or using a place or thing'.

D. To show the subject of the original verb.

(7) She was a good cook, but she hated cooking for Mr. Rochester, who was
always dissatisfied with her dishes. [7:214]

(8) The building shook again. [8:584]
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In examples (7) and (8), the underlined words are both nouns, as evidenced by
the presence of articles preceding them. These nouns are derived from verbs without
any changes in spelling, and they express the meaning of 'an entity that performs the
action of the verb'. Therefore, the noun cook in example (7) refers to 'a person who
engages in cooking', and the noun building in example (8) denotes 'a structure that is
undergoing construction'.

E. To show an instrument

(9) Gimli strode up behind him, carrying an axe in either hand. [9:87]

(10) He took out his tape measure and measured Harry from shoulder to finger
[4:51]

In addition to expressing an action and other semantic functions that have been
examined earlier, the process of nominalization can also indicate an instrument. The
notion of instrument can be understood as either (a) a tool or device that is employed
to carry out a specific task or (b) a means or method of achieving or causing a certain
outcome. The nominalized word axe in example (9) illustrates the first sense of
instrument, while the nominalized word measure exemplifies the second sense.

In conclusion, this work has examined the process of conversion from verb to
noun in English language, focusing on the morphological, syntactic and semantic
aspects of this phenomenon. It has shown that conversion is a productive and
versatile word-formation mechanism that can create new nouns from existing verbs
without any overt change in form. It has also discussed the factors that influence the
acceptability and frequency of conversion, such as the semantic compatibility
between the verb and the noun, the pragmatic context and the lexical category of the
base word. Finally, it has presented some examples of conversion from verb to noun
in different domains and registers of English, demonstrating the diversity and
creativity of this process.
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